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絀
的
﹁
英
雄
譜
﹂，
還
不
如
老
老
實
實
承
認
，
這
既
非
學
術
史
，
也
不
是
排
行
榜
，
只
是
一
個
興
趣
廣

泛
的
讀
書
人
，
以
他
的
眼
光
、
趣
味
與
人
脈
，
勾
勒
出
來
的
﹁
當
代
中
國
人
文
學
﹂
的
某
一
側
影
。
若

天
遂
人
願
，
舊
雨
新
知
不
斷
加
盟
，
衣
食
父
母
繼
續
捧
場
，
叢
書
能
延
續
較
長
一
段
時
間
，
我
相
信
，

這
一
﹁
圖
景
﹂
會
日
漸
完
善
的
。

最
後
，
有
三
點
技
術
性
的
說
明
：
第
一
，
作
者
不
限
東
西
南
北
，
只
求
以
漢
語
寫
作
；
第
二
，
學

科
不
論
古
今
中
外
，
目
前
僅
限
於
人
文
學
；
第
三
，
不
敢
有
年
齡
歧
視
，
但
以
中
年
為
主—

考
慮

到
中
國
大
陸
的
歷
史
原
因
，
選
擇
改
革
開
放
後
進
入
大
學
或
研
究
院
者
。
這
三
點
，
也
是
為
了
配
合
出

版
機
構
的
宏
願
。

二○
○

八
年
五
月
二
日

於
香
港
中
文
大
學
客
舍
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001 自序

自
序本

書
是
我
過
去
二
十
多
年
發
表
的
部
分
論
文
的
結
集
，
內
容
涉
及
印
度
和
中
國
的
佛
教
語
言
、
文
獻

與
歷
史
，
也
可
以
說
大
多
與
古
代
中
印
文
化
的
交
流
有
關
。
論
文
中
，
最
早
的
寫
成
於
一
九
九
一
年
，
最

晚
的
寫
成
於
二○

一
三
年
，
前
後
發
表
在
國
內
的
一
些
學
術
刊
物
上
或
者
收
入
論
文
集
中
。
現
在
集
合
在

一
起
，
印
成
書
，
一
方
面
我
想
算
是
一
個
小
結
，
另
一
方
面
也
許
會
方
便
對
這
些
問
題
有
興
趣
的
人
，
雖

然
這
樣
的
人
我
估
計
數
量
有
限
。

佛
教
的
研
究
，
不
是
新
題
目
。
作
為
一
種
宗
教
，
佛
教
在
中
國
歷
史
上
曾
經
有
過
很
大
的
影
響
，
無

論
是
研
究
中
國
歷
史
，
還
是
中
國
思
想
，
抑
或
中
國
文
學
，
或
者
中
國
的
考
古
和
藝
術
，
往
往
都
會
牽
涉

到
佛
教
。
近
代
以
前
，
中
國
也
不
是
沒
有
人
研
究
佛
教
，
但
傳
統
的
佛
教
研
究
，
與
傳
統
中
國
其
他
很

多
學
科
的
研
究
一
樣
，
到
了
近
代
，
顯
示
出
很
大
的
局
限
性
。
清
末
民
初
以
來
，
中
國
學
者
對
佛
教
的
研

究
，
有
了
新
的
變
化
，
變
化
最
大
的
，
是
研
究
視
野
和
研
究
資
料
的
擴
大
，
研
究
方
法
也
有
很
大
的
更

新
。
這
樣
的
變
化
，
與
近
代
中
國
社
會
和
文
化
的
形
態
變
化
直
接
有
關
。
認
識
到
這
一
點
，
在
今
天
說
不

上
有
多
新
鮮
，
但
在
上
世
紀
的
七
十
年
代
末
和
八
十
年
代
初
，﹁
文
革
﹂
結
束
不
久
，
中
國
的
教
育
和
學
術
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尚
處
在
恢
復
時
期
，
一
切
重
新
開
始
，﹁
撥
亂
反
正
﹂，
一
下
要
明
白
其
中
的
道
理
，
並
不
太
容
易
。
至
少

在
我
自
己
，
當
時
得
到
這
樣
的
體
會
，
到
現
在
還
有
很
深
的
印
象
。

在
佛
教
研
究
方
面
，
我
唸
研
究
生
時
的
導
師
季
羨
林
先
生
，
還
有
我
雖
然
沒
有
見
過
，
但
一
開
始
就

讀
他
們
書
的
一
些
先
生
，
陳
寅
恪
、
胡
適
之
、
湯
用
彤
、
呂
秋
逸
，
處
於
這
種
學
術
新
舊
轉
換
之
際
，
他

們
的
研
究
取
向
和
路
徑
，
基
本
上
都
是
這
樣
。
他
們
所
做
的
研
究
，
既
注
意
新
材
料
的
發
現
，
又
有
新
的

眼
光
，
同
時
嘗
試
新
的
方
法
。
他
們
既
有
才
具
，
又
有
見
識
，
所
以
各
自
在
研
究
上
都
取
得
了
突
出
的
成

就
。
我
們
這
一
代
人
，
雖
然
很
多
地
方
難
與
老
一
輩
的
學
者
們
相
比
，
但
畢
竟
可
以
以
他
們
為
榜
樣
，
用

漢
代
司
馬
遷
的
話
說
，﹁
雖
不
能
至
，
然
心
嚮
往
之
。
﹂
何
況
，
如
果
真
是
追
求
學
術
，
追
隨
先
賢
，
其
間

不
是
也
能
獲
得
一
種
愉
悅
嗎
？

與
佛
教
相
關
的
，
是
中
印
文
化
交
流
的
歷
史
。
書
中
的
文
章
，
內
容
也
都
與
此
相
關
。
中
國
和
印
度

都
是
亞
洲
的
文
明
古
國
，
歷
史
悠
久
，
文
化
傳
承
至
今
不
斷
。
中
印
又
是
近
鄰
，
文
化
的
交
往
至
少
有
兩

千
年
以
上
的
歷
史
。
這
些
年
來
，
我
時
常
在
想
，
人
類
歷
史
上
曾
經
產
生
過
多
個
文
明
，
但
延
續
至
今
，

對
人
類
的
發
展
有
過
重
大
影
響
的
文
明
並
不
太
多
，
人
們
往
往
舉
列
的
有
四
大
或
者
五
大
文
明
。
不
管
幾

大
，
其
中
一
定
包
括
有
中
華
文
明
和
印
度
文
明
。
兩
千
年
來
，
中
國
與
印
度
，
除
了
上
世
紀
的
六
十
年

代
，
有
那
麼
一
次
時
間
很
短
，
規
模
有
限
的
邊
界
衝
突
以
外
，
所
有
的
時
間
，
都
是
和
平
相
處
。
這
在
世

界
歷
史
上
，
其
實
很
少
見
。
印
度
文
化
中
很
多
東
西
，
主
要
通
過
佛
教
，
當
然
也
包
括
其
他
的
途
徑
，
被

中
國
人
所
接
受
，
早
已
成
為
中
國
文
化
的
一
部
分
。
這
其
中
不
僅
是
宗
教
，
還
有
語
言
、
文
學
、
藝
術
、

民
俗
，
各
個
方
面
，
以
致
我
們
今
天
幾
乎
感
覺
不
到
它
們
來
自
印
度
。
中
國
文
化
從
來
不
是
孤
立
生
長

的
，
兩
千
多
年
來
與
印
度
以
及
其
他
國
家
、
其
他
文
化
的
交
往
與
互
動
一
直
未
間
斷
。
這
樣
的
交
流
與
互

動
，
對
於
中
國
文
化
的
發
展
，
真
是
功
莫
大
焉
。
明
白
這
一
點
，
也
許
可
以
讓
我
們
對
今
天
中
印
兩
國
的

和
平
相
處
有
更
積
極
的
一
種
態
度
，
也
有
助
於
我
們
開
放
和
理
性
地
評
價
中
國
文
化
。
沒
有
中
外
文
化
的

交
流
，
就
沒
有
今
天
的
中
國
，
過
去
是
這
樣
，
今
後
也
一
定
是
這
樣
。
狹
隘
和
自
大
，
以
為
只
有
自
己
的

文
化
才
稱
得
上
優
秀
，
其
實
是
愚
昧
和
無
知
。
不
過
，
如
此
鼓
吹
的
人
往
往
是
另
有
考
慮
。

﹁
文
化
交
流
﹂
和
﹁
文
明
互
鑒
﹂，
是
這
些
年
常
被
人
提
到
的
兩
個
詞
語
。
拋
開
某
些
宣
傳
上
的
口
號

不
論
，
這
兩
個
理
念
所
概
括
的
內
容
，
所
代
表
的
價
值
取
向
，
是
正
確
的
，
我
完
全
認
同
。
這
本
書
裡
所

討
論
的
，
如
果
要
用
一
句
話
來
概
括
，
也
就
是
歷
史
上
中
印
文
化
之
間
交
流
互
鑒
的
一
些
問
題
和
例
子
，

所
以
我
用
這
兩
個
詞
語
作
為
書
題
。

感
謝
叢
書
主
編
陳
平
原
先
生
的
好
意
。
平
原
先
生
是
我
在
北
京
大
學
的
同
事
。
編
這
本
書
，
是
他
的

提
議
。
他
提
出
這
個
建
議
，
是
在
二○

一
六
年
三
月
。
但
這
麼
簡
單
的
一
件
事
，
我
竟
然
也
拖
延
了
快
兩

年
的
時
間
，
真
有
點
辜
負
平
原
先
生
的
好
意
了
。
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香
港
三
聯
書
店
接
受
這
部
書
稿
，
沒
有
提
出
任
何
條
件
。
我
的
工
作
如
此
拖
遝
，
書
店
出
版
部
的
經

理
梁
偉
基
先
生
和
責
任
編
輯
李
斌
先
生
，
對
我
都
是
同
樣
的
寬
容
，
因
此
我
也
必
須
對
他
們
表
示
衷
心
的

感
謝
。

二○

一
八
年
元
月
十
一
日
於
北
京
大
學
燕
北
園

錦
綺
之
花
：
佛
經
的
翻
譯
與
文
本
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佛
經
的
翻
譯
是
一
個
在
不
同
的
場
合
下
被
討
論
過
，
而
且
已
經
討
論
得
很
多
的
問
題
。
學
者
們
從
不

同
的
角
度
，
依
據
不
同
的
材
料
，
以
宏
觀
或
微
觀
的
形
式
做
過
討
論
。
近
一
百
年
來
，
日
本
學
者
在
這
方

面
做
的
工
作
尤
其
多
一
些
。

過
去
的
討
論
，
在
研
究
佛
教
歷
史
和
文
獻
的
學
者
中
，
更
多
地
是
從
實
證
出
發
，
具
體
涉
及
到
佛
經

翻
譯
的
途
徑
，
翻
譯
方
法
，
譯
語
、
譯
文
的
理
解
，
很
多
時
候
也
涉
及
到
文
獻
的
來
源
以
及
經
錄
等
問

題
。
而
在
研
究
所
謂
的
翻
譯
學
的
學
者
中
，
則
比
較
宏
觀
，
近
年
來
更
傾
向
於
引
進
一
些
西
方
的
翻
譯

學
、
比
較
文
學
或
者
比
較
文
化
學
的
理
論
，
試
圖
來
做
更
多
，
也
往
往
被
認
為
是
更
新
的
闡
釋
。
除
此
之

外
，
近
年
來
也
有
一
些
研
究
漢
語
史
的
學
者
，
利
用
漢
譯
的
佛
經
作
為
語
料
，
這
中
間
常
常
也
要
涉
及
到

佛
經
翻
譯
中
的
一
些
問
題
。

本
文
不
準
備
討
論
某
一
部
具
體
的
經
典
的
翻
譯
，
或
某
一
位
譯
人
的
翻
譯
活
動
，
或
某
一
種
翻
譯
理

論
應
用
的
可
適
性
，
僅
僅
提
出
幾
個
與
古
代
佛
經
翻
譯
相
關
的
問
題
。
提
出
這
些
問
題
的
背
景
是
，
討
論

佛
經
的
翻
譯
，
是
不
是
還
可
以
從
佛
經
的
產
生
，
佛
經
在
兩
千
多
年
間
流
傳
的
歷
史
以
及
文
化
交
流
和
互

動
的
角
度
來
做
一
些
思
考
。
這
一
角
度
，
似
乎
也
接
近
與
當
今
幾
個
比
較
時
髦
的
學
科
名
稱
，
如
文
本
發

生
學
、
文
本
解
讀
、
闡
釋
學
、
文
化
傳
播
學
等
等
所
要
討
論
的
題
目
。
不
過
，
在
我
看
來
，
名
稱
並
不

重
要
，
重
要
的
是
我
們
應
該
怎
麼
認
識
佛
經
翻
譯
這
一
已
經
存
在
兩
千
多
年
，
同
時
現
在
仍
然
還
在
進
行

的
現
象
和
過
程
。
從
文
化
史
、
翻
譯
史
以
及
佛
教
史
的
角
度
而
言
，
如
果
我
們
對
此
能
夠
有
一
個
比
較
精

細
而
不
是
粗
疏
，
具
體
而
不
是
模
糊
的
描
述
，
一
些
長
期
以
來
爭
論
不
休
的
問
題
也
許
能
比
較
容
易
得
到

解
決
。我

先
提
出
幾
個
問
題
，
必
要
時
舉
一
個
或
幾
個
例
子
，
然
後
就
這
些
問
題
談
一
下
我
的
意
見
。
這
幾

個
問
題
分
別
是
：
一
、
經
典
怎
麼
形
成
：
早
期
佛
經
的
語
言
和
翻
譯
問
題
；
二
、
經
典
怎
麼
流
傳
：
佛
經

流
傳
過
程
中
的
文
本
；
三
、
翻
譯
還
是
文
本
轉
換
：
漢
譯
佛
經
的
特
點
；
四
、﹁
改
治
﹂：
文
本
轉
換
的
另

一
個
例
子
；
五
、一
點
餘
論
：
翻
譯
是
什
麼
？

以
下
是
我
對
這
些
問
題
的
看
法
。
當
然
，
所
有
這
些
，
都
有
待
於
同
行
們
的
指
正
和
做
進
一
步
的

討
論
。一

、
經
典
怎
麼
形
成
：
早
期
佛
經
的
語
言
和
翻
譯
問
題

依
據
一
般
的
說
法
，
釋
迦
牟
尼
在
公
元
前
六
世
紀
或
是
五
世
紀
創
立
佛
教
。
佛
教
一
經
創
立
，
就
有

了
廣
泛
意
義
上
的
佛
經
。
佛
教
講
佛
法
僧
﹁
三
寶
﹂
，
其
中
的
法
寶—

—

有
時
用B

u
d

d
h

av
acan

a

，
即

﹁
佛
語
﹂
這
個
詞
來
代
表—

—

一
定
意
義
上
講
就
是
指
佛
經
。
這
與
佛
教
早
期
的
歷
史
有
關
。
這
樣
的
說

法
，
如
果
做
寬
泛
的
理
解
，
基
本
上
可
以
接
受
。
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最
早
的
佛
經
究
竟
是
什
麼
樣
，
我
們
實
際
上
並
不
清
楚
。
我
們
現
在
見
到
的
佛
經
，
即
使
可
以

判
斷
為
最
早
或
者
可
能
是
最
早
的
文
本
，
都
大
大
晚
於
釋
迦
牟
尼
的
時
代
。
不
過
，
通
過
分
析
和
研

究
，
我
們
還
是
可
以
發
現
一
些
與
最
早
的
佛
經—

—

上
個
世
紀
的
一
些
學
者
往
往
稱
此
為
原
始
佛
典

︵U
rk

an
o

n
︶—

—

相
關
的
痕
跡
。
從
研
究
的
結
果
看
，
這
些
最
早
的
佛
經
，
主
要
有
這
樣
一
些
特
點
：

首
先
，
它
們
最
早
只
是
口
頭
流
傳
的
釋
迦
牟
尼
的
一
些
教
言
，
在
釋
迦
牟
尼
在
世
時
或
去
世
後
，
由

弟
子
們
編
輯
，
而
後
通
過
所
謂
的
﹁
結
集
﹂︵sa ṅg īti

︶
才
逐
步
成
為
經
典
。
這
個
過
程
，
與
中
國
古
代
的

︽
論
語
︾
成
書
的
過
程
有
些
相
似
，
但
規
模
更
大
，
過
程
更
複
雜
。
二
者
在
時
間
的
尺
度
與
地
域
的
廣
度
上

不
可
比
擬
。

其
次
，
記
載
最
早
的
佛
經
的
語
言
不
大
可
能
是
巴
利
語
，
更
不
可
能
是
梵
語
，
最
大
的
可
能
是
古
代

印
度
東
部
的
某
種
或
者
某
幾
種
方
言
。
根
據
德
國
學
者H

en
rich

 L
ü

d
ers

的
推
斷
，
是
古
印
度
的
半
摩
揭

陀
語
︵A

rd
h

am
āg

ad
h ī

︶。︻
一
︼ 

當
然
，
也
有
不
同
的
意
見
，
但
所
有
的
不
同
意
見
也
說
不
上
有
更
有
力
的

根
據
。
因
此
，
我
們
仍
然
可
以
設
想
，
今
天
見
到
的
巴
利
語
的
以
及
其
他
早
期
印
度
語
言
的
佛
經
，
例
如

犍
陀
羅
語
佛
經
，
其
核
心
部
分
，
一
定
程
度
上
都
是
從
一
種
原
始
佛
典
語
言
︵U

rsp
rach

e

︶
的
佛
經
轉
換

而
來
。︻
二
︼

再
次
，
這
樣
的
轉
換
，
既
包
括
文
本
形
式
的
轉
換
，
也
包
括
語
言
的
轉
換
。
在
我
看
來
，
這
種
轉
換

的
過
程
，
整
個
的
講
，
其
實
就
包
含
著
各
種
形
式
的
翻
譯
，
但
這
種
意
義
上
的
翻
譯
，
其
中
包
含
的
內

容
，
遠
比
一
般
理
解
的
翻
譯
要
大
得
多
，
豐
富
得
多
。

因
此
，
我
們
是
否
可
以
這
樣
說
，
佛
教
經
典
在
形
成
的
過
程
中
，
很
早
就
與
翻
譯
有
關
係
。
這
種
翻

譯
，
在
一
開
始
，
只
是
在
中
世
印
度
雅
利
安
語
︵M

id
d

le In
d

o
-A

ry
an

︶
範
圍
內
兩
種
或
多
種
分
支
語

言
，
包
括
巴
利
語
、
犍
陀
羅
語
、
其
他
俗
語
、
梵
語
等
之
間
的
翻
譯
。
在
佛
教
傳
到
印
度
以
外
的
地
區
以

後
，
情
形
又
有
所
改
變
，
佛
經
被
翻
譯
成
非
印
度
的
語
言
，
這
中
間
發
生
的
變
化
當
然
就
更
大
了
。

二
、
經
典
怎
麼
流
傳
：
佛
經
流
傳
過
程
中
的
文
本

歷
史
上
的
佛
經
怎
麼
流
傳
，
可
以
討
論
的
問
題
有
許
多
，
這
裡
只
談
與
文
本
有
關
的
問
題
。
最
原
始

的
佛
經
缺
乏
實
例
，
不
好
做
討
論
，
但
早
期
的
佛
經
流
傳
下
來
的
有
很
多
，
我
舉
幾
個
例
子
，
首
先
舉

︽
法
句
經
︾。

︻
一
︼H

en
rich

 L
ü

d
ers: B

eobachtungen über die S
prache des buddhistischen U

rkanons, B
erlin

, 1
9

5
4

.

︻
二
︼
討
論
最
早
佛
經
的
語
言
問
題
，
中
文
出
版
物
中
可
以
參
考
季
羨
林
：︽
原
始
佛
教
的
語
言
問
題
︾︵
北
京
：

中
國
社
會
科
學
出
版
社
，
一
九
八
五
年
︶。
上
世
紀
九
十
年
代
以
前
討
論
這
一
問
題
的
大
部
分
西
文
著
作
，
季

先
生
的
書
中
都
有
引
用
。
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不
管
在
南
傳
還
是
在
北
傳
的
系
統
中
，︽
法
句
經
︾
都
可
以
說
是
一
部
很
重
要
的
經
典
，
尤
其
是
南

傳
。
現
存
的
︽
法
句
經
︾
，
最
為
人
熟
知
的
是
巴
利
語
本
的D

h
am

m
ap

ad
a

。
在
斯
里
蘭
卡
和
東
南
亞
地

區
南
傳
佛
教
的
範
圍
內
，
巴
利
語
本
有
名
很
自
然
。
在
南
亞
以
及
東
南
亞
以
外
的
地
方
，
尤
其
是
歐
美
地

區
，
巴
利
語
本
的
︽
法
句
經
︾
有
名
，
主
要
是
因
為
最
早
的
西
文
譯
本
所
依
據
的
是
巴
利
語
本
。
巴
利
語

本
二
十
六
品
，
屬
於
上
座
部
的
傳
承
系
統
，
這
一
點
眾
所
周
知
。

除
了
巴
利
語
本
的
︽
法
句
經
︾
，
保
存
在
印
度
語
言
︵In

d
ic lan

g
u

ag
es

︶
中
的
還
有
三
種
︽
法
句

經
︾。
與
巴
利
語
︽
法
句
經
︾
不
同
的
是
，
這
三
種
︽
法
句
經
︾，
早
些
時
候
並
沒
有
人
知
道
，
它
們
被
發

現
以
及
對
它
們
的
瞭
解
，
不
過
是
近
幾
十
年
的
事
。
他
們
也
都
不
屬
於
上
座
部
的
傳
承
系
統
。

第
一
種
是
有
名
的
犍
陀
羅
語
︽
法
句
經
︾︵Gāndhārī Dharmapada

︶
。
這
部
︽
法
句
經
︾
使
用
的

語
言
是
印
度
古
代
西
北
的
方
言
，
即
現
在
一
般
所
稱
的
犍
陀
羅
語
。
經
卷
寫
在
樺
樹
皮
上
，
用
佉
盧
文
抄

寫
，
本
世
紀
初
在
中
國
新
疆
的
和
田
地
區
出
土
，
後
來
被
分
別
收
藏
在
法
國
巴
黎
和
俄
國
聖
彼
得
堡
。
發

現
的
當
時
，
曾
經
在
國
際
東
方
學
界
引
起
過
很
大
的
轟
動
。
但
直
到
上
世
紀
的
六
十
年
代
，
英
國
劍
橋

大
學
的
教
授Jo

h
n

 B
ro

u
g

h

經
過
長
期
的
研
究
，
才
出
版
了
他
的
一
個
完
整
的
校
刊
本
，
校
刊
本
同
時
包

括
他
所
做
的
研
究
。
犍
陀
羅
語
︽
法
句
經
︾
不
是
全
本
，
是
殘
本
，B

ro
u

g
h

整
理
的
校
刊
本
存
二
十
二

品
。︻
一
︼ 

上
個
世
紀
的
九
十
年
代
以
來
，
從
阿
富
汗
陸
續
流
出
的
文
物
中
，
也
發
現
了
一
些
寫
在
樺
樹
皮
上

的
最
古
老
的
佛
經
，
其
中
也
有
犍
陀
羅
語
的
︽
法
句
經
︾，
不
過
只
是
一
些
片
段
。︻
二
︼

第
二
種
是
梵
語
本
，
但
名
字
不
叫
︽
法
句
經
︾，
而
是U
d ānavarga

。
這
是
德
國
學
者F. B

ern
h

ard

根
據
德
國
吐
魯
番
探
險
隊
在
中
國
新
疆
地
區
發
掘
所
獲
得
寫
本
殘
片
，
即
所
謂T

u
rfan

fu
n

d
en

的
一
部

分
，
重
新
恢
復
出
來
的
。
梵
本
經
文
有
三
十
三
品
。
︻
三
︼ 

此
外
，
上
個
世
紀
的
八
十
年
代
日
本
學
者
中
谷

英
明
從
法
國
伯
希
和
從
庫
車
蘇
巴
什
︵S

u
b

ash
i

︶
佛
寺
遺
址
掘
得
的
梵
語
寫
本
中
，
也
整
理
出
一
部

︻
一
︼J. B

ro
u

g
h

: T
he G āndh ār ī D

harm
apada, L

o
n

d
o

n
: O

x
fo

rd
 U

n
iv

ersity
 P

ress, 1
9

6
2

.

︻
二
︼R

ich
ard

 S
alo

m
o

n
: A

ncient B
uddhist S

crolls from
 G

andh āra: T
he B

ritish L
ibrary K

haro ṣṭh ī 
F

rag
m

en
ts, S

eattle: U
n

iv
ersity

 W
ash

in
g

to
n

 P
ress, 1

9
9

9
; T

im
o

th
y

 L
en

z: A
 N

ew
 V

ersio
n

 o
f th

e 

G ān
d

h ār ī D
h

arm
ap

ad
a an

d
 a C

o
llectio

n
 o

f P
rev

io
u

s-B
irth

 S
to

ries: B
ritish

 L
ib

rary
 K

h
aro ṣṭh ī 

F
rag

m
en

ts 1
6

+
2

5
 , G

an
d

h āran
 B

u
d

d
h

ist T
ex

ts 3
, S

eattle, 2
0

0
3

. 

我
十
多
年
前
為
前
一
本
書
寫
過
一
篇

書
評
，
見
︽
敦
煌
吐
魯
番
研
究
︾︵
北
京
：
北
京
大
學
出
版
社
，
二○

○

一
年
︶
，
第
五
卷
，
頁
三
四
三—

三
五
三
。

︻
三
︼U

d ānavarga
, S

an
sk

rittex
te au

s d
en

 T
u

rfan
fu

n
d

en
 X

, h
rg

. v
o

n
 F

. B
ern

h
ard

, B
an

d
 I (E

in
leitu

n
g

, 

B
esch

reib
u

n
g

 d
er H

an
d

sch
riften

, T
ex

tau
sg

ab
e, B

ib
lio

g
rap

h
ie), II (In

d
ices, K

o
n

k
o

rd
an

zen
, 

S
y
n
o
p
tisch

e T
ab

ellen
), III (D

er tib
etisch

e T
ex

t), G
ö
ttin

g
en

: V
an

d
en

h
o
eck

 &
 R

u
p
rech

t, 1
9
6
5
, 1

9
6
8
, 

1
9

9
0

.
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Udānavarga

，
內
容
有
殘
缺
，
只
能
說
大
致
完
整
。︻
一
︼

第
三
種
︽
法
句
經
︾
來
自
西
藏
。
上
個
世
紀
的
三
十
年
代
中
期
，
印
度
學
者R

ah
u

la S āõ
k ṛty āy

an
a

四
次
進
入
中
國
西
藏
地
區
，
尋
找
從
印
度
以
及
尼
泊
爾
流
入
西
藏
的
梵
文
經
典
。
這
是
他
在
西
藏
見
到
的

梵
文
經
典
之
一
。S āṅk ṛty āy

an
a

對
一
些
經
典
拍
了
照
片
或
者
做
了
筆
錄
。
這
些
照
片
後
來
保
存
在
今
天

印
度
比
哈
爾
邦
的
首
府
巴
特
那
的
一
個
研
究
所
。
照
片
中
包
括
這
部
︽
法
句
經
︾，
因
此
這
部
︽
法
句
經
︾

後
來
又
被
稱
作
︽
巴
特
那
法
句
經
︾︵P

atna D
harm

apada

︶。
時
間
已
經
過
去
了
七
十
多
年
，
原
件
是
否

還
在
西
藏
，
在
西
藏
的
什
麼
地
方
，
目
前
沒
有
人
知
道
。

這
部
︽
法
句
經
︾
的
校
刊
本
有
兩
種
：
一
種
是
德
國
學
者G

u
stav

 R
o

th

的
校
刊
本
，︻
二
︼ 

另
一
種
是

英
國
學
者M

arg
ret C

o
n

e

的
校
刊
本
。︻
三
︼

從
語
言
上
講
，
這
一
部
︽
法
句
經
︾
只
能
勉
強
算
是
梵
語
本
。
說
勉
強
，
是
因
為
這
部
︽
法
句
經
︾

的
俗
語
化
程
度
很
高
，
我
們
既
可
以
說
它
是
包
含
很
多
俗
語
成
分
的
梵
語
本
︵S

an
sk

rit v
ersio

n
 w

ith
 

m
u

ch
 P

rak
rit elem

en
ts

︶，
但
也
可
以
說
它
是
還
沒
有
完
全
梵
語
化
的
俗
語
本
︵P

rak
rit v

ersio
n

 n
o

t y
et 

fu
lly

 S
an

sk
riticized

︶。

從
這
四
種
印
度
語
言
的
︽
法
句
經
︾，
我
們
就
已
經
可
以
看
到
，
即
使
是
同
名
或
不
同
名
但
內
容
基
本

相
同
的
一
種
佛
經
，
可
以
有
不
同
的
文
本
，
還
可
以
用
不
同
的
語
言
撰
寫
，
而
且
這
中
間
的
情
況
非
常
複

雜
。
它
們
之
間
，
既
有
文
本
轉
換
的
問
題
，
也
有
翻
譯
的
問
題
。

但
更
複
雜
的
是
漢
譯
的
︽
法
句
經
︾
。
在
漢
文
三
藏
中
，
現
存
的
︽
法
句
經
︾
或
者
說
內
容
與
︽
法

句
經
︾
基
本
相
同
，
但
名
稱
略
異
的
經
典
至
少
有
四
種
。

第
一
種
是
三
國
時
的
翻
譯
，
經
名
就
是
︽
法
句
經
︾，
翻
譯
的
時
間
很
早
，
屬
於
中
國
歷
史
上
最
早
翻

譯
的
佛
經
之
一
了
。
全
經
三
十
九
品
，
漢
譯
兩
卷
。︻
四
︼ 

經
前
題
名
講
﹁
尊
者
法
救
撰
，
吳
天
竺
沙
門
維
祇

難
等
譯
﹂。
與
維
祇
難
合
作
的
有
竺
將
炎
，
也
許
還
有
支
謙
。

︽
出
三
藏
記
集
︾
卷
七
有
︽
法
句
經
序
︾，
這
是
關
於
︽
法
句
經
︾
的
非
常
重
要
的
一
篇
文
獻
。
其
中

講
到
︽
法
句
經
︾
如
何
產
生
和
形
成
的
過
程
：

︻
一
︼
中
谷
英
明
︵H

. N
ak

atan
i

︶: U
d ān

av
arg

a d
e S

u
b

aši, P
aris: In

stitu
t d

e C
iv

ilisatio
n

 In
d

ien
n

e, 

T
o

m
e I

，II

，1
9

8
7

；
ス
バ
シ
寫
本
の
研
究
︵
京
都
：
人
文
書
院
，
一
九
八
八
年
︶。

︻
二
︼G

. R
o

th
: “P

articu
lar F

eatu
res o

f th
e L

an
g

u
ag

es o
f th

e Ā
ry

a-M
ah āsa ṃ

g
h

ik
a-L

o
k

o
ttarav ād

in
s 

an
d

 th
eir Im

p
o

rtan
ce fo

r E
arly

 B
u

d
d

h
ist T

rad
itio

n
. 2

. T
ex

t o
f th

e P
atn

a D
h

arm
ap

ad
a ”, in

 D
ie 

S
p

rach
e d

er ältesten
 b

u
d

d
h

istisch
en

 Ü
b

erlieferu
n

g
, (S

y
m

p
o

sien
 zu

r B
u

d
d

h
istfo

rsch
u

n
g

, II), 

V
an

d
en

h
o

eck
 &

 R
u

p
rech

t in
 G

ö
ttin

g
en

, 1
9

8
0

, p
p

. 9
7

-1
3

5
.

︻
三
︼M

. C
one: P

atna D
harm

apada, P
art I: T

ext, Journal of the P
ali T

ext S
ociety

, V
ol. 13, 1989, pp. 101-217.

︻
四
︼
收
入
︽
大
正
藏
︾
卷
四
。


